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passion\

La nostra passione è la sperimentazione
ITAKA nasce dalla nostra esperienza decennale nella produzione di accessori per la ristorazione, unita allo studio e alla ricerca 
dei materiali più innovativi. Abbiamo ideato e messo a punto Kurame®��\U�JVTWVZ[V�\UPJV��PU�ÄIYH�KP�J\VPV�YPNLULYH[V��JVU�
proprietà eccezionali per forma e durata. ITAKA�]\VSL�WVY[HYL�ULS�TLYJH[V�SH�UVZ[YH�KLÄUPaPVUL�KP�¸TPZL�LU�WSHJL¹�KP�HS[V�SP]LSSV�

Our passion is to experiment
ITAKA is the result of decades of our experience in the production of accessories for catering, combined with the study and 
research of the most innovative materials. We designed and developed Kurame®, a unique compound in regenerated leather 
ÄILY��^P[O�L_JLW[PVUHS�WYVWLY[PLZ�PU�[LYTZ�VM�ZOHWL�HUK�K\YHIPSP[ �̀�ITAKA�^HU[Z�[V�IYPUN�[V�[OL�THYRL[�V\Y�KLÄUP[PVU�VM�OPNO�SL]LS�

“mise en place”.

Unsere Leidenschaft ist das Experimentieren
Die Grundlage für ITAKA bildet unsere jahrzehntelange Erfahrung von Zubehör für die Gastronomie, kombiniert mit  

Forschung der innovativsten Materialien. Wir haben Kurame® entworfen und entwickelt, woraus eine einzigartige Mischung 
aus regenerierten Lederfasern mit außergewöhnlichen Eigenschaften in Bezug auf Form und Haltbarkeit entstanden ist.

Mit ITAKA�]LYMVSNLU�^PY�KHZ�APLS�\UZLYL�+LÄUP[PVU�UVU�ÉTPZL�LU�WSHJL¸H\M�OVOLT�5P]LH\�H\M�KLU�4HYR[�a\�IYPUNLU�

la passione
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Il nostro talento è il design
0S�NLUPV�P[HSPHUV�u�MHTVZV�PU�[\[[V�PS�TVUKV�JVTL�LZLTWPV�KP�
LJJLSSLUaH�PU�[YL�HTIP[P�ZWLJPÄJP!�SH�TVKH��PS�JPIV��PS�KLZPNU��
ITAKA� LZWYPTL� PU� \U� \UPJV�TLZZHNNPV� X\LZ[P� [YL� ZL[[VYP��
NYHaPL�HSSH�JYLH[P]P[n�KLP�Z\VP�KLZPNULY�L�H�\UH�WYVNL[[HaPVUL�
JOL�TPYH�HSSH�WP��ZVÄZ[PJH[H�YPJLYJH�LZ[L[PJH�L�HSS»LѝJPLUaH�
funzionale.

Our talent is design
The Italian genius is famous all over the world as an example 
VM�L_JLSSLUJL�PU�[OYLL�ZWLJPÄJ�HYLHZ!�MHZOPVU��MVVK��KLZPNU��
ITAKA expresses in one message all  three areas, thanks 
to the creativity of its designers and to a design that aims 
at the most sophisticated aesthetic research and functional 
LѝJPLUJ �̀

Unser Talent liegt im Design
Das italienische Genie ist weltweit für seine exzellenten 
)LYLPJOL�ILY�OT[!�4VKL��3LILUZTP[[LS�\UK�+LZPNU�
ITAKA bringt diese drei Bereiche in einer einzigen Botschaft 
zum Ausdruck. Dank der Kreativität der Designer, die auf 
anspruchvollste ästhetische Forschung und  funktionale 
,ѝaPLUa�aPLSLU�

il talento
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ITAKA�ZP�YP]VSNL�HSS»HS[H�NHTTH�KLSS»PUK\Z[YPH�HSILYNOPLYH�L�KLSSH�YPstorazione, con la certezza di creare valore per i suoi clienti, 
NYHaPL�HSSH�WLYJLaPVUL�KP�\UV�Z[PSL�PUJVUMVUKPIPSL��KP�\U�KLZPNU�YPJLYJH[V�L�HSSH�X\HSP[n�PUKPZJ\ZZH�KLP�TH[LYPHSP�L�KLSS»HY[PNPHUH[V�
made in Italy. ITAKA�WYVK\JL�HUJOL�HJJLZZVYP�WLY�\ѝJPV�LK�LSLTLU[P�K»HYYLKV��WLYJOt�SH�Z\H�PU[LYWYL[HaPVUL�KLS�¸ILSSV¹�ZPH�
MY\PIPSL�PU�VNUP�TVTLU[V�KLSSH�NPVYUH[H�

ITAKA addresses to the high range of the hotel and catering industry, with the confidence of creating value for its 
J\Z[VTLYZ��[OHURZ�[V�[OL�WLYJLW[PVU�VM�H�\UPX\L�Z[`SL��H�YLÄULK�KLZPNU�HUK�[OL�\UX\LZ[PVULK�X\HSP[`�VM�[OL�TH[LYPHSZ�HUK�
craftsmanship made in Italy. ITAKA�HSZV�THU\MHJ[\YLZ�VѝJL�HJJLZZVYPLZ�HUK�M\YUP[\YL��HZ�OPZ�PU[LYWYL[H[PVU�VM�¸ILH\[`¹�
is accessible at any times of the day.

ITAKA richtet sich an das gehobene Spektrum des Hotel- und Gaststättengewerbes. Mit seinem unverwechselbaren Stil, 
YHѝUPLY[LU�+LZPNUZ�\UK�KLY�\UILZ[YLP[IHYLU�8\HSP[p[�KLY�4H[LYPHSPLU�\UK�P[HSPLUPZJOLU�/HUK^LYRZR\UZ[�IYPUN[�LZ�KPL�.L^PZ-
sheit, die Erfahrung der eigenen Kunden aufwerten zu können. ITAKA stellt auch Büroaccessoires und Einrichtungsele-
TLU[L�OLY��KH�\UZLYL�(\ZSLN\UN�]VU�É:JO�UOLP[¸�a\�QLKLY�;HNLZaLP[�POYLU�7SH[a�ÄUKL[�

target commerciale

Il nostro prodotto è italiano
;\[[P�NSP�HJJLZZVYP�ITAKA sono made in Italy.

Kurame®�UHZJL�KHSSH�SH]VYHaPVUL�KLNSP�ZJHY[P�JVUJPHYP�L�KH�YLZPK\P�KP�J\VPV�L�WLSSL�
3»PTWHZ[V�V[[LU\[V�KHSSH�THJPUHaPVUL�TLJJHUPJH�KP�X\LZ[P�TH[LYPHSP��\UH�]VS[H�[LYTPUH[V�PS�JPJSV�WYVK\[[P]V��]PLUL�]LYUPJPH[V�
L�NVќYH[V�JVU�KPZLNUP�JOL�PTP[HUV�PS�]LYV�J\VPV�HUPTHSL��0�WYVKV[[P�KH�UVP�YLHSPaaH[P�KLYP]HUV�KH�WYVJLZZP�JOL�\UPZJVUV�SH�

[YHKPaPVUL�KLS�TLZ[PLYL�HY[PNPHUV�JVU�S»\[PSPaaV�KP�[LJUVSVNPL�HSS»H]HUN\HYKPH�

Our product is Italian
All ITAKA accessories are made in Italy.

Kurame® was created from the processing of tanning scraps and residues of leather and skins. The blend resulting 
MYVT�[OL�TLJOHUPJHS�NYPUKPUN��VUJL�[OL�WYVK\J[PVU�PZ�ÄUPZOLK��PZ�WHPU[LK�HUK�LTIVZZLK�^P[O�KYH^PUNZ�YLWYVK\JPUN�[OL�
real animal leather. The products we manufacture come from processes merging the tradition of craftsmanship with the use 

of cutting-edge technology.

Unser Produkt ist italienisch
Alle ITAKA accessoires sind “Made in Italy”.

Kurame® Z[HTT[�H\Z�KLY�=LYHYILP[\UN�]VU�.LYIZ[VќLU�\UK�9�JRZ[pUKLU�]VU�3LKLY�\UK�;PLYOp\[LU�
Die Mischung, die durch mechanisches Mahlen dieser Materialien erhalten wird, wird nach dem Produktionszyklus bemalt und 
mit Zeichnungen geprägt, die das echte Tierleder imitieren. Unsere Produkte werden in Verfahren hergestellt, die die Tradition 

des Handwerks mit dem Einsatz modernster Technologie verbinden.

kurame®
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5LS�KPHSL[[V�]LUL[V��PS�¸J\YnTL¹�u�PS�UVTL�KLS�J\VPV�
<UH�WHYVSH�HU[PJH��KP�VYPNPUL�WVWVSHYL��JOL�KLMPUPZJL� PS�
materiale residuo della cura del pellame. I nostri nonni ci 
OHUUV� PUZLNUH[V�H�UVU�ZWYLJHYL�U\SSH�� L� HIIPHTV�ZJLS[V�
KP�KLKPJHYJP�H�X\LZ[V�TH[LYPHSL�WLY�LZ[LUKLYL�SH�]P[H�KP�\U�
prodotto tipico del nostro territorio. Una materia prima che 
ULSSH�SH]VYHaPVUL�UVU�WLYKL�SL�Z\L�X\HSP[n�WLJ\SPHYP�L�ZP�WYL-
Z[H�H�\UH�YPNLULYHaPVUL�ZLTWYL�V[[PTHSL�

Storia e innovazione
3»PUK\Z[YPH�JVUJPHYPH�PU�=LUL[V�ZP�u�Z]PS\WWH[H�ULS�KVWVN\LY-
YH��WYPUJPWHSTLU[L�ULS�ÄVYLU[L�KPZ[YL[[V�]PJLU[PUV��3H�ZJLS[H�
KP� X\LZ[V�UVTL� ]\VSL� LZZLYL�\U�VTHNNPV� HSSH� ZLTWSPJP[n�
KP� \UH� [YHKPaPVUL� JVU[HKPUH� KLSSH� X\HSL� S»0[HSPH� u� PU[YPZH�� L�
HSS»PUNLNUV�SHIVYPVZV�[PWPJV�KLSSH�UVZ[YH�[LYYH��3H�WHY[PJVSHYL�
formulazione di Kurame® ha dato vita ad un materiale uni-
JV�WLY�X\HSP[n�M\UaPVUHSP��[H[[PSP�L�]PZP]L�

Kurame®��u�PTWLYTLHIPSL��SH]HIPSL��L�THU[PLUL�ULS�[LTWV�
SL�Z\L�JHYH[[LYPZ[PJOL�ZVZ[HUaPHSP��WVPJOt�Z[\KPH[V�WLY�YLZP-
Z[LYL�HSS»\Z\YH�
0S�UVZ[YV�YPZWL[[V�WLY�S»HTIPLU[L�JP�OH�WVY[H[P�HK�PU]LZ[PYL�Z\S�
M\[\YV�� Z\SSH� ZVZ[LUPIPSP[n� KLSSH� WYVK\aPVUL�� HK� HNNP\UNLYL�
un tassello importante al ciclo di lavorazione del cuoio. La 
TH[LYPH�YPNLULYH[H�HJX\PZPZJL�JVZy�U\V]H�]P[H�L�YP[YV]H�\UH�
Z\H�\[PSP[n�ULS�X\V[PKPHUV�

Kurame® è un prodotto:
)9>:>«33)�,;5,;:0:,�9
6*769:�,�)>8*)�+)�,;�9,7,33,5
,309>�7)+�,03*)-�
,03()69=)6�3;�463
,30AA()03)�7,9:65

kurame®

In the Venetian dialect, the “curàme” is the name of the leather. 
(U�HUJPLU[�� VYPNPUHSS`� H�^VYRPUN�JSHZZ�^VYK��^OPJO�KLÄULZ�
the residual material of the care of leather.
Our grandparents taught us not to waste anything, and we 
chose to dedicate ourselves to this material to extend the life 
of a typical product of our territory.  A raw material that does 
not lose its peculiar qualities during the processing and that 
can always be regenerated. 

History and innovation
The tanning industry in Veneto developed in the post-war 
period, mainly in the thriving district of Vicenza.
The choice of this name wants to be a tribute to the simplicity 
of a rural tradition of which Italy is soaked, and to the industrious 
ingenuity typical of our land.
The particular formulation of Kurame® has given life to a 
unique material for functional, tactile and visual qualities.

Kurame® is waterproof, washable, and retains its substantial 
characteristics over time, as designed to withstand wear.
Our respect for the environment has led us to invest in the 
future, on the sustainability of production, to add an impor-
tant piece to the leather processing cycle. The regenerated 
TH[LYPHS� [O\Z� HJX\PYLZ� UL^� SPML� HUK� ÄUKZ� P[Z� \ZLM\SULZZ� PU�
everyday life.

Kurame® is a product:
;5);:0:,9�9),<�
;9�HUK�+09;�9,7,33,5,;)<�
5),3*�6;�@:),�
,3()692<�@9,=�
,640A()3;:>*�

Kurame® Im venezianischen Dialekt ist “curàme” der 
Name des Leders. Ein uraltes Wort mit populärer Herkunft, 
das das Restmaterial aus der Lederherstellung bezeichnet.
Unsere Großeltern lehrten uns, nichts zu verschwenden, 
und wir beschlossen, uns diesem Material zu widmen, 
um die Lebensdauer eines typischen Produkts unserer 
.LNLUK�a\�]LYSpUNLYU��,PU�9VOZ[Vќ��KLY�ILP�KLY�=LYHYIL-
itung seine besonderen Eigenschaften beibehält und sich 

deshalb ideal für eine optimale Wiederverwertung eignet.

History and innovation
Kurame® ist wasserdicht, waschbar und behält seine 
wesentlichen Eigenschaften im Laufe der Zeit, da es wid-
erstandsfähig gegen Abnutzung ist. Unser Respekt für die 
Umwelt hat uns veranlasst, in die Zukunft zu investieren, in 
die Nachhaltigkeit der Produktion, um einen wichtigen 

Beitrag zum Prozess der Lederverarbeitung zu leisten.
+PL�YLNLULYPLY[L�4H[LYPL�LYOpS[�ZV�UL\LZ�3LILU�\UK�ÄUKL[�

ihren Nutzen im Alltag.

Kurame® ist wasserdicht, waschbar und behält seine
wesentlichen Eigenschaften im Laufe der Zeit, da es

widerstandsfähig gegen Abnutzung ist.
Aus Respekt für die Umwelt investieren wir in die Zukunft, die 
Nachhaltigkeit unserer Herstellung, und leisten so einen 
wichtigen Beitrag zum Prozess der Lederverarbeitung. 
Das wiederverwertete Material erhält ein neues Leben und 

ÄUKL[�ZLPULU�5\[aLU�PT�(SS[HN�

Kurame® ist:
.f5+0;:,(::3,0/*:9,=�

+A()>,0:,5;>4/*:�+5>��9,::)<�
�A<�9,050.,5/*)-05,�

.�f<::,9;�),(9),0;<5.:-f/0
9)(::)57)�
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7LYJOt�0;(2(
0S�WVLTH�VTLYPJV�H�J\P�JP�ZPHTV�PZWPYH[P�UHYYH�KLS�]PHNNPV�avventuroso di Ulisse verso 
0[HJH��SH�Z\H�[LYYH��SH�Z\H�JHZH��PS�S\VNV�KLNSP�HќL[[P��ITAKA�u�PS�UVZ[YV�¸YP[VYUV�H�JHZH¹��
SH�UVZ[YH�ZÄKH�PTWYLUKP[VYPHSL�UH[H�WLY�YHJJVU[HYL�\UH�Z[VYPH�JOL�WHYSH�KP�[YHKPaPVUL�
e radici. ITAKA�u�ZWLYPTLU[HaPVUL�L�YPJLYJH�WLY�YHNNP\UNLYL�\UH�TL[H�ILU�WYLJPZH!�
\U�WYVKV[[V�JOL�JVUZLY]P�SL�Z\L�JHYH[[LYPZ[PJOL�VYPNPUHSP��TH�ZP�WYLZ[P�HNSP�\ZP�WP��L[L-
YVNLULP�

• Un marchio che rappresenta un viaggio emozionale nella scelta dei materiali e delle 
   forme, nel design italiano, nella produzione artigianale al servizio della ristorazione, 
���GHOOâXτFLR��GHO�TXRWLGLDQR�
÷�&RQGLYLVLRQH��FRQVXOHQ]D�H�DWWHQ]LRQH�SHU�OH�QHFHVVLW¿�GHO�YRVWUR�YLYHUH�
���3HUFKÒ�LQ�RJQL�DPELHQWH�YL�VHQWLDWH�EHQH��FRPH�D�FDVD�

Il nostro logo 
Simbolo di trasformazione, di rinascita, la farfalla stilizzata rappresenta per noi il ciclo 
]P[HSL�KLS�J\VPV��SH]VYH[V�JVU�J\YH�L�YPNLULYH[V�WLY�WYLUKLYL�\UH�U\V]H�MVYTH��YP[YV-
vare la sua bellezza e divenire materia per i nostri prodotti.

il marchio

>O`�0;(2(
The Homeric poem to which we were inspired tells of the adventurous journey 
VM�<S`ZZLZ� [V^HYKZ� 0[OHJH��OPZ� SHUK��OPZ�OVTL�� [OL�WSHJL�VM�HќLJ[PVUZ�� ITAKA is 
our “homecoming”, our entrepreneurial challenge born to tell a story that speaks 
of tradition and roots. ITAKA is experimentation and research to reach a precise 
NVHS!�H�WYVK\J[�[OH[�YL[HPUZ�P[Z�VYPNPUHS�JOHYHJ[LYPZ[PJZ��I\[�SLUKZ�P[ZLSM�[V�[OL�TVZ[�
heterogeneous uses.

• A brand that represents an emotional journey in the choice of materials 
   and shapes, in the Italian design, in the artisanal production for the catering, the 
���RIƂFH�DQG�WKH�GDLO\�OLIH�
Ř�6KDULQJ��FRQVXOWLQJ�DQG�DWWHQWLRQ�WR�WKH�QHHGV�RI�\RXU�OLIH�
���6R�WKDW�LQ�HYHU\�HQYLURQPHQW�\RX�PD\�IHHO�JRRG��OLNH�DW�KRPH�

;OL�I\[[LYÅ`�SVNV
:`TIVS�VM�[YHUZMVYTH[PVU��VM�YLIPY[O��[OL�I\[[LYÅ`�YLWYLZLU[Z�MVY�\Z�[OL�SPML�J`JSL�VM�
leather, processed with care and regenerated to take a new shape, to rediscover its 
beauty and become a material for our products.

>HY\T�0;(2(
Das homerische Gedicht, von dem wir uns haben inspirieren lassen, erzählt von Odysseus abenteuerlichen Reise nach 
Ithaka, seinem Land, seiner Heimat, dem Ort seines Herzens. ITAKA�PZ[�\UZLYL�É/LPTRLOY¸��\UZLYL�\U[LYULOTLYPZJOL�
Herausforderung, eine Geschichte zu erzählen, die von Tradition und Wurzeln spricht. ITAKA ist Experiment und Forschung 
TP[�LPULT�ZWLaPÄZJOLU�APLS!�,PU�7YVK\R[��KHZ�ZLPUL�\YZWY�UNSPJOLU�,PNLUZJOHM[LU�ILOpS[��ZPJO�HILY�M�Y�KPL�]LYZJOPLKLUZ[LU�

Anwendungen eignet.

• Eine Marke, die eine emotionale Reise in die Wahl der Materialien und Formen, ins italienische Design und die 
+HUVWHOOXQJ�KDQGZHUNOLFKHU�3URGXNWH�LP�'LHQVWH�YRQ�*DVWURQRPLH��%¾UR�XQG�$OOWDJ�GDUVWHOOW�

Ř�$XVWDXVFK��%HUDWXQJ�XQG�$XIPHUNVDPNHLW�I¾U�GLH�%HG¾UIQLVVH�,KUHV�/HEHQV��'DPLW�6LH�VLFK�LQ�MHGHU�8PJHEXQJ�
ZRKO�I¾KOHQ��JHQDX�ZLH�]X�+DXVH�

Unser Logo
Der stilisierte Schmetterling ist Symbol der Transformation, der Wiedergeburt, und repräsentiert für uns den Lebenszyklus 
des Leders. Leder, das mit Sorgfalt bearbeitet und wiederverwertet wird, um eine neue Form anzunehmen, seine 

Schönheit wiederzuentdecken und als Material für unsere Produkte zu dienen.

Un viaggio emozionale  tra tradizione
HG�LQQRYD]LRQH��DO�VHUYL]LR�GHO�VHWWRUH�KRUHFD�
An emotional journey between tradition
DQG�LQQRYDWLRQ��DW�WKH�VHUYLFH�RI�WKH�KRUHFD�VHFWRU�
Eine emotionale Reise zwischen Tradition
XQG�,QQRYDWLRQ��LP�'LHQVW�GHV�+RUHFD�6HNWRUV�
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3H�JVSSLaPVUL
La collezione ITAKA�ZP�KPZ[PUN\L�WLY�S»LZZLUaPHSP[n�WP��W\YH!�MVYTL�TPUPTHSP�L�WYLJPZL�ZP�HTHSNHTHUV�JVU�[L_[\YL�WPHJL]VSP�
HS�[H[[V�L�JVSVYP�ZLSLaPVUH[P��3L�ÄUP[\YL�ZVUV�Z[\KPH[L�KHP�UVZ[YP�KLZPNULY�WLY�]HSVYPaaHYL�SV�Z[PSL�KP�X\HSZPHZP�ZWHaPV��+L[[HNSP�
J\YH[PZZPTP�YHJJVU[HUV�\U»H[[LU[H�SH]VYHaPVUL�HY[PNPHUHSL��Z]VS[H�JVU�THLZ[YPH�KHP�UVZ[YP�JVSSHIVYH[VYP��3H�UVZ[YH�TPZZPVUL�
u�YPJLYJHYL�SH�ILSSLaaH�WLY�LZHS[HYL�P�]VZ[YP�HTIPLU[P��3H�UVZ[YH�TPZZPVUL�u�HUJOL�NHYHU[PYL�\U�WYVKV[[V�M\UaPVUHSL�L�K\YH[\YV��

MHJPSL�KH�W\SPYL��W\Y�THU[LULUKV�SL�Z\L�X\HSP[n�UH[\YHSP�

The product line
The ITAKA�JVSSLJ[PVU�Z[HUKZ�V\[�MVY�P[Z�W\YLZ[�ZPTWSPJP[`!�TPUPTHS�HUK�WYLJPZL�ZOHWLZ�ISLUK�^P[O�WSLHZHU[�[L_[\YLZ�HUK�
selected colors. The finishes are designed by our designers to enhance the style of any space. The smallest details 
show a skilled craftsmanship, carried out by our expert employees. Our mission is to search for beauty to enhance your 
environments. Our mission is also to guarantee a functional and long-lasting product, easy to clean, while maintaining its 

natural qualities.

+PL�2VSSLR[PVU
Die ITAKA�2VSSLR[PVU�aLPJOUL[�ZPJO�K\YJO�POYL�YLPUZ[L�:JOSPJO[OLP[�H\Z!�4PUPTHSL�\UK�WYpaPZL�-VYTLU�]LYTPZJOLU�ZPJO�TP[�
HUNLULOTLU�;L_[\YLU�\UK�H\ZNL^pOS[LU�-HYILU��+PL�6ILYÅpJOLU�^\YKLU�]VU�\UZLYLU�+LZPNULYU�LU[^VYMLU��\T�KLU�:[PS�
jedes Raums zu aufzuwerten. Sorgfältige Details zeugen von einer aufmerksamen Handwerkskunst, die von unseren 

Mitarbeitern mit Können ausgeführt wird. Unsere Mission ist es, nach Schönheit zu suchen, um Ihre Umgebung aufzuwerten.
Und wir haben es auch zu unserem Ziel gemacht, ein garantiert langlebiges Produkt anzubieten das sich leicht reinigen 

lässt und dabei seine natürlichen Eigenschaften beibehält.easy to clean, while maintaining its natural qualities.

la collezione

3»LZWYLZZPVUL� “su misura”� HJX\PZ[H� \U� ZPNUPÄJH[V� JVUJYL[V!� S»HTWPH� ZJLS[H� KP�
WYVKV[[P�W\~�LZZLYL�WLYZVUHSPaaH[H�H�ZLJVUKH�KLSSL�LZPNLUaL�KLS�JSPLU[L�L�PU�X\HS-
ZPHZP�X\HU[P[n�KLZPKLYH[H��WPJJVSH�V�NYHUKL��
I nostri consulenti sono a disposizione per la scelta del colore, della forma, della 
ÄUP[\YH�WP��HKH[[H��JVTWYLZH�SH�SH]VYHaPVUL�KLS�THYJOPV�
7LYJOt�SL�UVZ[YL�JYLHaPVUP�KP]LU[PUV�KH]]LYV�SL�]VZ[YL�

The expression “tailored”� HJX\PYLZ� H� JVUJYL[L�TLHUPUN!� [OL�^PKL� JOVPJL� VM�
products can be customized according to the needs of the customer and in any 
desired quantity, small or large.
Our consultants are available for the choice of color, shape and the most suitable 
ÄUPZO��PUJS\KPUN�[OL�WYVJLZZPUN�VM�`V\Y�IYHUK�
So that our creations become truly yours.

Der Ausdruck “Maßanfertigung“� LYOpS[� LPUL� RVURYL[L� )LKL\[\UN!� +PL� NYV�L�
Auswahl an Produkten kann an die Bedürfnisse des Kunden angepasst werden, 
und zwar in beliebiger Menge, klein oder groß. Unsere Berater stehen für die Wahl 
der Farbe, der Form und der am besten geeigneten Ausführung einschließlich 
der Laserbearbeitung der Marke zur Verfügung. Sodass unsere Kreationen auch 
wirklich Ihre sind.

7,9:65(30AA(A0650
+,3�4(9*/06
•  Incisione laser
•  Logo in bassorilievo
•  Stampa con lamina
    colorata

.9(7/0*�)9(5+»:
*<:;640A(;065:
• Laser engraving
• Low relief logo
• Print with colored foil

05+0=0+<(30:,9<5.
0/9,9�4(92,
• Lasergravur
• Logo in Flachrelief
• Farbiger Foliendruck

prodotti
personalizzati

1716
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*VSSLaPVUL�/VYLJH
3»LJJLSSLU[L� X\HSP[n� KLP� WYVKV[[P�� S»HS[V� SP]LSSV� KLSSL�
finiture e la flessibilità dei servizi offerti da ITAKA 

YLUKLYHUUV�\UPJH�S»VZWP[HSP[n�WLY�P�]VZ[YP�JSPLU[P�

/VYLJH�*VSSLJ[PVU
The excellent quality of the products, the high

SL]LS�VM�[OL�ÄUPZOLZ�HUK�[OL�ÅL_PIPSP[`�PU�[OL�ZLY]PJLZ�VM�
ITAKA will make unique hospitality for your customers.

/VYLJH�2VSSLR[PVU
+PL�H\ZNLaLPJOUL[L�8\HSP[p[�KLY�7YVK\R[L��KPL�OVOL�
Verarbeitungsqualität und die Flexibilität der von 

ITAKA angebotenen Leistungen spiegeln die
einzigartige Gastfreundschaft für Ihre Kunden wieder.

horeca



segnaposto
Segnaposto
Estremamente versatili e facilmente coordinabili 
HS�[\V�Z[PSL�NYHaPL�HSS»HTWPH�ZJLS[H�JYVTH[PJH��ZVUV�
realizzati in Kurame® MIAMI, idrorepellente e resi-
Z[LU[L�HSS»\Z\YH�

Table mat
Extremely versatile, easily coordinated to your style 
thanks to the wide choice of colors.
They are all made of  Kurame® MIAMI, water resistant 
and durablematerial.

Tischset
Extrem vielseitig und dank der großen Auswahl
an Farben einfach auf Ihren Stil abgestimmt.
Die Tischset sind aus Kurame® MIAMIi,
wasserabweisendes und langlebiges Material.

2120
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Kurame® 40(40
0�ZLNUHWVZ[V�PU�Kurame® Miami 
sono bifacciali.
)HZ[H� ZLTWSPJLTLU[L�JHWV]VSNLY-
SP� WLY� JHTIPHYL� ]VS[V� H� X\HSZPHZP�
HTIPLU[HaPVUL�� V� KPZ[PUN\LYL� PS�
servizio pranzo e cena.

:JLNSP� SH� NP\Z[H� MVYTH�WLY� ]HSVYPa-
zare la tua tavola!

RESISTENTE ALL’USURA
WEAR RESISTANT

VERSCHLEISSBESTÄNDIG

RESISTENTE ALL’ACQUA
WATER REPELLENT

WASSERABWEISEND

RESISTENTE ALLO SPORCO
DIRT REPELLENT

81(03),1'/,&+�*(*(1�
6&+087=

FACILE DA PULIRE
EASY TO CLEAN

/(,&+7�=8�5(,1,*(1

ANTIMACCHIA
STAIN RESISTANT

6&+087=$%:(,6(1'

PERSONALIZZABILE
&86720,=$%/(

,1',9,'8$/,6,(5%$5

The table mats in Kurame® Miami 
are double-sided.
:PTWS`�ÅPW�[OLT�V]LY�[V�JOHUNL�[OL�
face of any setting, or distinguish 
the lunch and dinner service.

Choose the right shape to impro-
ve your table.

Die Tischset sind aus Kurame® 
Miami, doppelseitiges Material.
Drehen Sie sie einfach um, um 
die Umgebung zu verändern oder 
zwischen Mittag- und Abendessen 
- Service zu unterscheiden. 

Wählen Sie die richtige Form, um 
Ihren Tisch zu verbessern.

segnaposto
;HISL�TH[���;PZJOZL[

2<9(4,® *6369:
-PUP[\YL!�40(40
spessore���[OPJRULZZ���KPJRL!�����TT

MA1616
BEIGE

MA1608
WARM GREY

MA1604
GREY

MA1624
OIL GREEN

MA1602
BROWN

MA1618
SENAPE

MA1609
ANTRACITE

MA1601
NERO

MA1640
)69+,(<?

MA1626
SPECTRA GREEN

MA1642
BLU ROYAL

MA1644
JAZZY

MA1637
LIME

MA1645
69*/0+,(

MA1643
TIFFANY

MA1615
TORTORA

MA1603
;,:;(�+0�4696

MA1603
;,:;(�+0�4696

MA1641
SABBIA

MA1641
SABBIA

MA1642
BLU ROYAL

MA1644
JAZZY

MA1637
LIME

MA1645
69*/0+,(

MA1643
TIFFANY

MA1622 
*96*6+03,

2322

ho
re

ca



*6+,!��TVF
-050;<9,!�MIAMI
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�320x450 mm

*6+,!��TVG
-050;<9,!�MIAMI
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�300x420 mm

*6+,!��TVH
-050;<9,!�MIAMI
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�270x340 mm

*6+,!��TVD
-050;<9,!�MIAMI
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�ø 340 mm

NOTE!
:LNUHWVZ[V�¸WL[HSV¹�
“Petal” table mat.
Tischset Blütenblatt.

NOTE!
:LNUHWVZ[V�YV[VUKV�
Circle table mat.
Tischset Rund.

*6+,!��TVB
-050;<9,!�MIAMI
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�340x450 mm

56;,!
:LNUHWVZ[V�V]HSL�
Oval table mat.
Tischset Oval.

segnaposto
;HISL�TH[���;PZJOZL[

segnaposto
;HISL�TH[���;PZJOZL[

*6+,!��TVA
-050;<9,!�MIAMI
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�340x450 mm

*6+,!��TVC
-050;<9,!�MIAMI
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�280x280 mm

*6+,!��TVE
-050;<9,!�MIAMI
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�300x400 mm

NOTE!
:LNUHWVZ[V�YL[[HUNVSHYL�NYHUKL�
Large table mat.
Großes rechteckiges Tischset.

NOTE!
:LNUHWVZ[V�X\HKYH[V�
Square table mat.
8\HKYH[PZJOLZ�;PZJOZL[�

56;,!
:LNUHWVZ[V�YL[[HUNVSHYL�WPJJVSV�
Small table mat.
Kleines rechteckiges Tischset.

2524
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-VYTL�WLYZVUHSPaaH[L
Possiamo realizzare la tua forma preferita.

*\Z[VT�ZOHWLZ
We can make your favorite shape.

:VUKLYMVYTH[L
Wir können Ihre Lieblingsform verwirklichen.

segnaposto
;HISL�TH[���;PZJOZL[



portamenu

7VY[HTLU\
La collezione dei porta menù imprezioZP[P�KH�KPќLYLU[P�
ÄUP[\YL� L� JVU� \U»HTWPH� ZJLS[H� KP� MVYTH[P�� ]HSVYPa-
aLYn� JVU� \U� LSLNHU[L� JVVYKPUH[V� S»PTTHNPUL� KLS�
vostro brand e del vostro locale.

4LU\�MVSKLY
The collection of menu folders embellished by 
KPќLYLU[�ÄUPZOLZ�HUK�^P[O�H�^PKL�JOVPJL�VM�MVYTH[Z��
will enhance with an elegant coordinate the image 
of your brand and your local.

4LU�RHY[LU
Mit unserer Auswahl an Menükarten, die in 
verschiedenen Ausführungen und Formaten 
verschönert werden, können Sie das Erscheinu-
ngsbild Ihrer Marke und Ihres Lokals gezielt und 
elegant aufwerten.
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*6+,!��PMA
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�330x250 mm

*6+,!��PMB
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�330x250 mm

*6+,!��PMC
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�350x255 mm

NOTE!
0U[LYUV�PU�WSHZ[PJH�WLY�MVNSP�(�
e chiusura ad elastico.
Plastic interior for A4 sheets
and elastic closure.
2\UZ[Z[Vќ�0USL[�M�Y�A4-Blätter
und elastischer Verschluss.

56;,!
0U[LYUV�PU�WSHZ[PJH�WLY�MVNSP�(�
e chiusura  a viti.
Plastic interior for A4 sheets and 
screw closure.
2\UZ[Z[Vќ�0USL[�M�Y�A4-Blätter
und Schraubverschluss.

56;,!
0U[LYUV�PU�JHY[VUJPUV�WLY�MVNSP�(��
e cuciture ornamentali.
Cardboard interior for A4 sheets 
and ornamental stitching.
Innenseite aus Karton für
A4-Blätter und Ziernähte.

portamenu
4LU\�MVSKLY����4LU�RHY[LU

*6+,!��PMD
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�243x188 mm

*6+,!��PMF
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�234x237 mm

*6+,!��PME
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�261x195 mm

NOTE!
0U[LYUV�PU�WSHZ[PJH�WLY�MVNSP�(�
e chiusura ad elastico.
Plastic interior for A5 sheets
and elastic closure.
2\UZ[Z[Vќ�0USL[�M�Y�A5-Blätter
und elastischer Verschluss.

NOTE!
0U[LYUV�PU�WSHZ[PJH�WLY�MVNSP���_��JT
e chiusura ad elastico.
7SHZ[PJ�PU[LYPVY�MVY���_���JT�ZOLL[Z
and elastic closure.
2\UZ[Z[Vќ�0USL[�M�Y���_���)Sp[[LY
und elastischer Verschluss.

56;,!
0U[LYUV�PU�JHY[VUJPUV�WLY�MVNSP�(��L
cuciture ornamentali.
Cardboard interior for A5 sheets
and ornamental stitching.
Innenseite aus Karton für
A5-Blätter und Ziernähte.
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*6+,!��CVA
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�350x150 mm

56;,!
0U[LYUV� PU� JHY[VUJPUV� WLY� MVNSP�
(�3�L�J\JP[\YL�VYUHTLU[HSP�
Cardboard interior for A5L
sheets and ornamental stitching. 
Innenseite aus Karton für
A5L-Blätter und Ziernähte.

portamenu
4LU\�MVSKLY����4LU�OHS[LY

*6+,!��CVB
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�344x172 mm

56;,!
0U[LYUV�PU�WSHZ[PJH�WLY�MVNSP�(�3
e chiusura ad elastico.
Plastic interior for A5L sheets
and elastic closure.
2\UZ[Z[Vќ�0USL[�M�Y�(�3�)Sp[[LY
und elastischer Verschluss.
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portamenu EASY
,(:@�TLU\�MVSKLY���,(:@�4LU�RHY[LU

*6+,!��EMB
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
SIZE 310x218 mm

NOTE!
,HZ`�TLU��(��JVU
LSHZ[PJV�MLYTHWHNPUL�
Easy A4 sheet menu
with elastic clipboard.
Easy Menù A4-Seitengröße
und elastischer Verschluss.

*6+,!��EMC
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�230x160 mm

*6+,!��EMA
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�310x115 mm

NOTE!
,HZ`�TLU��(��JVU
LSHZ[PJV�MLYTHWHNPUL�
Easy A5 sheet menu
with elastic clipboard.
Easy Menù A5-Seitengröße
und elastischer Verschluss.

56;,!
,HZ`�TLU��(�3�JVU
LSHZ[PJV�MLYTHWHNPUL�
Easy A5L sheet menu
with elastic clipboard.
Easy Menù A5L-Seitengröße 
und elastischer Verschlus.

NOTE!
,HZ`�TLU��(��VYPaaVU[HSL
JVU�LSHZ[PJV�MLYTHWHNPUL�
Easy horizontal A5 sheet
menu with elastic clipboard.
Easy Menù A5-Seitengröße
und elastischer Verschluss.

*6+,!��EMD
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
SIZE 313x238 mm

56;,!
,HZ`�TLU��(��JVU�MLYTHWHNPUL�
in Kurame® e cuciture ornamen-
tali.
Easy A4 sheet menu stopped by 
Kurame®�ÅHWZ�HUK�VYUHTLU[HS�
stitching.
Easy Menü A4-Blätter mit
Kurame®-Einlage und Ziernähten.

*6+,!��EME
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�160x216 mm
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portamenu EASY
,(:@�TLU\�MVSKLY���,(:@�4LU�RHY[LU

*6+,!��EML
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
SIZE 328x160 mm

NOTE!
,HZ`�TLU��ZSPT��WLY�WHNPUL�(��KH�
WPLNHYL�L�PUZLYPYL�ULSSH�[HZJH�PU[LYUH�
(chiusura a bottone).

Slim Easy Menu, A4 pages to fold 
and to insert into the inside pocket 
(with button closure).

Easy Menü Slim, A4-Seiten zum 
Falten und in die Innentasche (mit 
Knopfverschluss) einlegen.

*6+,!��EMH
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�240x237 mm

56;,!
,HZ`�TLU��X\HKYH[V��WLY�WHNPUL�(��
KH�WPLNHYL�L�PUZLYPYL�ULSSH�[HZJH�PU[LYUH�
(chiusura a bottone).

Square Easy Menu, A4 pages to fold 
and to insert into the inside pocket
(with button closure).

Easy quadratish Menü, A4-Seiten zum 
Falten und in die Innentasche
(mit Knopfverschluss) einlegen.

3736

ho
re

ca



portamenu del giorno
+H`�TLU\�MVSKLY���;HNLZTLU��2HY[LU

*6+,!��MGA
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�3,5 mm
:0A,!�340x135 mm

56;,!
*SPWIVHYK�WLY�MVNSP�(�3�
Spazio per personalizzazione con marchio.
Clipboard for A5L sheets
Free space for branded personalization.
Zwischenablage für A5L-Blätter
Platz für die Personalisierung der Marke.

*6+,!��MGB
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�3,5 mm
:0A,!�355x225 mm

56;,!
*SPWIVHYK�WLY�MVNSP�(��
Spazio per personalizzazione con marchio.
Clipboard for A4 sheets.
Free space for branded personalization.
Zwischenablage für A4-Blätter.
Platz für die Personalisierung der Marke.

*6+,!��MGD
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�3,5 mm
:0A,!�355x235 mm

56;,!
,SHZ[PJP�MLYTH�MVNSP�(��
Spazio per personalizzazione con marchio.
Elastic stops A4 sheets.
Free space for branded personalization.
Elastic stoppt A4-Blätter.
Platz für die Personalisierung der Marke.

*6+,!��MGC
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�3,5 mm
:0A,!�365x135 mm

56;,!
,SHZ[PJP�MLYTH�MVNSP�(�3. 
Spazio per personalizzazione con marchio.
Elastic stops A5L sheets.
Free space for branded personalization.
Elastic stoppt A5L-Blätter.
Platz für die Personalisierung der Marke.
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*6+,!��MGF
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�3,5 mm
:0A,!�280x131 mm

56;,!
7VY[HTLU��JVU�[HZJH�WLY�WHNPUH�(�3�
Menu A5L pages to fold
and to insert into the pocket
(with button closure).
Menü, A5L-Seiten zum
Falten und in die Tasche
(mit Knopfverschluss) einlegen.

*6+,!��MGE
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�3,5 mm
:0A,!�188x176 mm

56;,!
7VY[HTLU��JVU�[HZJH�WLY�WHNPUH�(��
Square Menu A5 pages to fold
and to insert into the pocket
(with button closure).
8\HKYH[PZO�4LU���(��:LP[LU�a\T
Falten und in die Tasche
(mit Knopfverschluss) einlegen.

*6+,!��MGH
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�3,5 mm
:0A,!�240x290 mm

56;,!
7VY[HTLU��JVU�[HZJH�WLY�WHNPUH�(��
Menu A4 pages to fold and to insert into the pocket 
(with button closure).
Menü, A4-Seiten zum Falten und in die Innenta-
sche (mit Knopfverschluss) einlegen.
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*6+,!��NMA
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�3,5 mm
:0A,!�90x54 mm
56;,!
:LNUH[H]VSV�WLYZVUHSPaaHIPSL�
Customizable table number.
Personalisierbarer Tischnummer.

Segnatavolo
+LUVTPUHYL�L� PKLU[PÄJHYL� P� [H]VSP�KLS� ]VZ[YV�ambiente 

JVU�LSLTLU[P�U\TLYPJP�L�NYHÄJOL�WLYZVUHSPaaH[L�

;HISL»Z�U\TILY
Name and identify the tables of your environment with 

custom graphics and numerical elements.

Tischnummer
Benennen und nummerieren Sie die Tische

in Ihrem Lokal mit personalisierten, numerischen und 
NYHÄZJOLU�,SLTLU[LU�

;HISL»Z�U\TILY���;PZJOU\TTLY

segnatavolo

89�*VKL
-HJPSP[H� S»HJJLZZV� HP� JVU[LU\[P� JOL� WYLMLYPZJP�

tramite la stampa laser del tuo Qr code.

8Y�*VKL
+V^USVHK�`V\Y�MH]VYP[L�JVU[LU[Z�[OYV\NO�89�

code laser printing.

8Y�*VKL
lILY�KLU�3HZLYKY\JR�0OYLZ�89�*VKL�H\M�

deinem bevorzugten Inhalte zugreifen.
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portaconto/
portaresto

7VY[HJVU[V
:VS\aPVUP�LSLNHU[P�L�KPZJYL[L�WLY�WVY[HYL�PS�conto al 

[H]VSV��;HZJOL�M\UaPVUHSP�HSS»PUZLYPTLU[V�KP�JVU[HU[P�V�
carte di credito.

Payment folder
Elegant and prestigious solutions to bring the bill 
to the customer’s table, which can be returned by 

inserting a credit card or cash.

9LJOU\UNZ[HZJOL
Elegante und diskrete Lösung, um die Rechnung an 

die Tische zu bringen. Funktionstaschen zum
Einstecken von Bargeld oder Kreditkarten.

7H`TLU[�MVSKLY���9LJOU\UNZ��9�JRNLSK[HZJOL

56;,!
7VY[HJVU[V�JVU�[HZJH�HUNVSHYL
e portapenna.
Payment folder with
corner pocket and pen holder.
Rechnungs-/Rückgeldhalter
mit Eckentasche und Stifthalterr.

56;,!
Portaconto / portaresto con vite.
Payment folder with screw.
Rechnungs- / Rückgeldtasche mit
 Schraube.

*6+,!��CRB
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�3,5 mm
:0A,!�190x120 mm

*6+,!��CRG
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�140x90 mm
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*6+,!��CRA
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�220x110 mm

56;,!
Portaconto / portaresto
*OP\Z\YH�H�THNUL[L�
Payment folder / coin tray
Magnet closure.
Rechnungs- / Rückgeldtasche
mit Magnetverschluss.

56;,!
Piccola pochette portaconto / 
WVY[HYLZ[V��*OP\Z\YH�H�THNUL[L�
Little pochette.
Payment folder / coin with
ornamental stitching.
Kleine Taschen für die
Rechnung und das Rückgeld.
Magnetverschluss.

56;,!
Portaconto / portaresto con 
cucitura ornamentale.
Payment folder with ornamental 
stitching. 
Rechnungs- Rückgeldtasche.

*6+,!��CRC
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�230x110 mm

*6+,!��CRD
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�150x150 mm



*6+,!��CMA
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�3,5 mm
:0A,!�220x120 mm

*6+,!��CMB
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�3,5 mm
:0A,!�220x120 mm

56;,!
Portacomanda con tasca
portablocco personalizzabile.
Notepad holder with pocket
customizable.
Notizblockhalter mit
anpassbarer Tasche.

56;,!
Portacomanda con clipboard
e portapenna.
Notepad holder with clipboard
and pen holder.
Notizblockhalter mit Stifthalter.

7VY[HJVTHUKH�
Funzionalità e stile per la tua
PTTHNPUL�JVVYKPUH[H�

Order cover
Functionality and style for
your coordinated image.

Orderman
In Funktionalität und Stil 
für Sie abgestimmt.

portacomanda
6YKLY�JV]LY���6YKLYTHU

:V[[VIPJJOPLYP
(U[PNVJJPH�L�HU[PZJP]VSV��WLY�\U�ZLY]PaPV�LSLNHU[L�L�mai 

noioso. Quadrati o tondi, disponibili in double face.

.SHZZ�TH[
Anti-drip and anti-slip, for an elegant and never boring 

service. Square or round, available in double face.

.SHZ\U[LYZL[aLY
Tropf- und rutschhemmend für einen eleganten und nie 

H\MKYPUNSPJOLU�:LY]PJL��8\HKYH[PZJO�VKLY�Y\UK��PU
doppelseitiger Ausführung erhältlich.

*6+,!��SBB
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�100x100 mm

*6+,!��SBA
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�ø 100 mm

56;,!
:V[[VIPJJOPLYL�X\HKYH[V�
Square glass mat.
8\HKYH[PZJOLY�<U[LYZL[aLY�

56;,!
Sottobicchiere rotondo.
Circle glass mat.
Runder Untersetzer.

sottobicchieri
.SHZZ�TH[���.SHZ\U[LYZL[aLY

4746
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*6+,!��TOB
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�170x50 mm

*6+,!��TOC
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�170x170 H 50 mm

NOTE!
7VY[H[V]HNSPVSV���JOP\Z\YH�ÄZZH�H�IV[[VUL�
5HWRPU�OVSKLY���Ä_LK�I\[[VU�JSVZ\YL�
Serviettenhalter / fester Knopfverschluss.

7VY[H[V]HNSPVSV
Una tavola impeccabile, preparata
JVU�S»H[[LUaPVUL�WLY�P�WHY[PJVSHYP�L�SH

valorizzazione di tutti i suoi elementi. 

5HWRPU�OVSKLY
An impeccable table, prepared with

attention to details and the enhancement
of all its elements.

:LY]PL[[LUOHS[LY
Ein tadelloser Tisch, der mit Liebe zum
Detail vorbereitet wurde und auf dem

jedes Element aufgewertet wurde.

portatovaglioli
5HWRPU�OVSKLY���:LY]PL[[LUOHS[LY

4948
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NOTE!
7VY[H[V]HNSPVSP�
Napkins holder.
Serviettenhalter.



cartellino bottiglia

*6+,!��WPA
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�66x71mm / ø 37mm

*6+,!��WPB
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�FRONT 1,6 mm, BACK 3,5 mm
:0A,!�870x180 mm

)V[[SL»Z�WYPJL�[HN���-SHZJOLUZJOPSK

NOTE!
Cartellino portaprezzi
WLY�IV[[PNSPH�
Bottle’s price tag.
Preisschild für Flasche.

NOTE!
7VY[HIV[[PNSPL�KH�T\YV�
con cucitura ornamentale.

Wall bottle rack, 
with ornamental stitching.

>HUKÅHZJOLUOHS[LY�TP[�APLYUpO[LU�

*HY[LSSPUV�IV[[PNSPH��
Funzionalità e stile per la tua

PTTHNPUL�JVVYKPUH[H�

)V[[SL»Z�WYPJL�[HN
Functionality and style for
your coordinated image.

-SHZJOLUZJOPSK
In Funktionalität und Stil für

Sie abgestimmt.

portabottiglie
)V[[SL�9HJR�c�>HUKÅHZJOLUOHS[LY

5150
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7VY[HIV[[PNSPL��
7YH[PJP[n�LK�LSLNHUaH�
WLY�NSP�HTHU[P�KLS�I\VU�]PUV�

)V[[SL�9HJR
Handy and elegant, 
for good wine lovers.

>HUKÅHZJOLUOHS[LY
raktisch und elegant, 
für Liebhaben von gutem Wein.



hotel



portadocumenti
+VJ\TLU[�OVSKLY���+VR\TLU[LUOHS[LY

*6+,!��CDA
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�233x330 mm

*6+,!��CDB
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�245x330 mm

NOTE!
*HY[LSSPUH�WVY[HKVJ\TLU[P�(�
con portablocco e tasca.
Document holder for A4 sheets
with clipboard and pocket.
Dokumentenhalter mit
Zwischenablage und Tasche.

NOTE!
*HY[LSSPUH�WVY[HKVJ\TLU[P�(�
con tasche interne.
Document holder
for A4 sheets and inside pockets.

Dokumentenhalter mit Taschen.

*6+,!��CDE
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�193x261 mm

*6+,!��CDD
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�184x229 mm

NOTE!
*HY[LSSPUH�WVY[HKVJ\TLU[P�(�
con tasche interne.
Document holder for A5 sheets
and inside pockets.
A5 -Blattdokumentenhalter
mit Innentaschen.

NOTE!
*HY[LSSPUH�WVY[HKVJ\TLU[P�(�
con anelli e tasche interne.
Document holder with rings
for A5 sheets and inside pockets.
Dokumentenhalter mit Ringen
für A5-Blätter und Innentaschen.

*6+,!��CDC
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�246x330 mm

NOTE!
*HY[LSSPUH�WVY[HKVJ\TLU[P�(�
con anelli e tasche interne.
Document holder with rings
for A4 sheets and inside pockets.
Dokumentenhalter mit Ringen
für A4-Blätter und Innentaschen.
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sottomano
>VYR�TH[�ZX\HYL���:JOYLPI[PZJO\U[LYSHNL�

*6+,!��SMA
-050;<9,!�CHICAGO
;/0*25,::!�3,5 mm
:0A,!�340x450 mm

*6+,!��SMB
-050;<9,!�CHICAGO
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�340x450 mm

NOTE!
:V[[VTHUV�YL[[HUNVSHYL
JVU�WYVÄSV�WYLTP\T�
Rectangular mat square
^P[O�WYLTP\T�WYVÄSL�
Rechteckige Schreibtischunterlage
TP[�7YLTP\T�7YVÄS�

NOTE!
:V[[VTHUV�YL[[HUNVSHYL
JVU�WYVÄSV�L_LJ\[P]L�
Rectangular mat square
^P[O�L_LJ\[P]L�WYVÄSL�
Rechteckige Schreibtischunterlage
TP[�,_LJ\[P]L�7YVÄS�

*6+,!��SMC
-050;<9,!�CHICAGO
;/0*25,::!�3,5 mm
:0A,!�340x450 mm

NOTE!
:V[[VTHUV�YL[[HUNVSHYL
con cucitura ornamentale.
Rectangular mat square
with ornamental stitching.
Rechteckige Schreibtischunterlage
mit Ziernaht.

*6+,!��MOD
-050;<9,!�CHICAGO
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�190x240 mm

*6+,!��MOC
-050;<9,!�CHICAGO
;/0*25,::!�3,5 mm
:0A,!�190x240 mm

NOTE!
4V\ZLWHK�YL[[HUNVSHYL�
Rectangular mouse pad.
Rechteckiges Mousepad.

mouse pad
4V\ZL�WHK���4V\ZLWHK

5756
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*6+,!��SMH
-050;<9,!�NEW YORK
;/0*25,::!�3,5 mm
:0A,!�420x620 mm

*6+,!��MOG
-050;<9,!�NEW YORK
;/0*25,::!�3,5 mm
:0A,!�190x240 mm

NOTE!
:V[[VTHUV�YL[[HUNVSHYL
con cucitura ornamentale.

Rectangular desk pad
with ornamental stitching.

Rechteckige Schreibtischunterlage
mit Ziernähten.

NOTE!
4V\ZLWHK�YL[[HUNVSHYL�
con cucitura ornamentale.

Rectangular mousepad
with ornamental stitching.

Rechteckiges Mauspad
mit Ziernähten.

*6+,!��SMG
-050;<9,!�NEW YORK
;/0*25,::!�3,5 mm
:0A,!�340x450 mm
NOTE!
:V[[VTHUV�YL[[HUNVSHYL
con cucitura ornamentale.

Rectangular desk pad
with ornamental stitching.

Rechteckige Schreibtischunterlage
mit Ziernähten.

Kurame®�5,>�@692
3H�ÄUP[\YH�2\YHTL® New York esalta il fascino del passare del 
[LTWV��NYHaPL�HSS»LSLNHU[L�LќL[[V�KP�PU]LJJOPHTLU[V�UH[\YHSL�

2\YHTL®�5,>�@692
The Kurame®�5L^�@VYR�ÄUPZO�LUOHUJLZ�[OL�JOHYT�VM�[OL�

WHZZHNL�VM�[PTL��[OHURZ�[V�[OL�LSLNHU[�UH[\YHS�HNPUN�LќLJ[�

2\YHTL®�5,>�@692
Das Finish Kurame® New York unterstreicht die Faszination der 
ALP[�K\YJO�KLU�LSLNHU[LU�,ќLR[�KLY�UH[�YSPJOLU�3LKLYHS[LY\UN�

5958
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svuotatasche

*6+,!��STB
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,! 80x200 mm

*6+,!��STG
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,! 140x140 mm H 50 mm

*6+,!��STI
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,! 140x240 mm H 50 mm

*6+,!��STH
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,! 190x190 mm H 50 mm

*6+,!��STJ
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,! 190x80 mm H 50 mm

*6+,!��STA
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�170x170 mm

NOTE!
Svuotatasche
YL[[HUNVSHYL�
Rectangular desk
organizer.
Rechteckiges
Taschenfach.

NOTE!
:]\V[H[HZJOL�X\HKYH[V
con cucitura ornamentale.

Square desk organizer
with ornamental stitching.

8\HKYH[PZJOLZ�;HZJOLUMHJO
mit Ziernähten.

NOTE!
:]\V[H[HZJOL�YL[[HUNVSHYL
con cucitura ornamentale.

Rectangular desk organizer
with ornamental stitching.

Rechteckiges Taschenfach
mit Ziernähten.

NOTE!
:]\V[H[HZJOL�X\HKYH[V
con cucitura ornamentale.

Square desk organizer
with ornamental stitching.

8\HKYH[PZJOLZ�;HZJOLUMHJO
mit Ziernähten.

NOTE!
:]\V[H[HZJOL�YL[[HUNVSHYL
con cucitura ornamentale.

Rectangular desk organizer
with ornamental stitching.

Rechteckiges Taschenfach
mit Ziernähten.

NOTE!
Svuotatasche
X\HKYH[V�
Square desk
organizer.
8\HKYH[PZJOLZ
Taschenfach.

+LZR�VYNHUPaLY���;HZJOLUMHJO

6160
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*6+,!��PPA
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,! 100x100 mm

*6+,!��CSA
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�120x120x120 mm

NOTE!
Portapenne
con cucitura.

Pen holder 
with stitching

Stifthalter
mit Ziernähnte.

NOTE!
Portasalviette
con cucitura ornamentale.

Towel holder
with ornamental stitching.

Tissue Box Halter 
mit Ziernähte.

portapenne portasalviette
7LU�OVSKLY�c�:[PM[OHS[LY ;V^LS�OVSKLY�c�;PZZ\L�)V_�/HS[LY

6362
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*6+,!��PCA
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,! 280x290 mm

*6+,!��PRA
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�330x190 H 290 mm

NOTE!
Copricestino rotondo
con cucitura.

Round basket 
cover with stitching.

Papierkorb Bezüge 
aus Leder mit Ziernähnte.

NOTE!
Portariviste con manico 
e cucitura ornamentale.

Magazine rack with handle
and ornamental stitching.

Zeitungsständer 
TP[�.YPќ�\UK�APLYUpO[L�

copricestino portariviste
)HZRL[�JV]LY�c�2VYIHIKLJR\UN 4HNHaPUL�YHJR�c�ALP[\UNZZ[pUKLY

6564
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*6+,!� VBL
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�ø 80 H 210 mm

*6+,!��VBS
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�ø 120 H 130 mm

*6+,!� VBM
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�ø 100 H 170 mm

coprivasi
7V[�JV]LY�c�lILY[VWM

*6+,!��VAL
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,! ø 80 H 280 mm

*6+,!��VAM
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,! ø 100 H 230 mm

*6+,!��VAS
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,! ø 120 H 170 mm

6766
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NOTE!
=HZV�KP�]L[YV�PUJS\ZV�
Glass vase included.
Übertopf inkl. Vase aus Glas



portachiavi
2L`�JOHPU���:JOS�ZZLSHUOpUNLY

*6+,!��CHB
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�50x80 mm

*6+,!��CHE
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�20x87 mm

*6+,!��CHA
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�ø 50 mm

*6+,!��DOA
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�280x100 mm

*6+,!��PTA
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�105x75 mm

*6+,!��DOB
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�280x100 mm

*6+,!��PTB
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�105x75 mm

cartellino maniglia / portatessere

NOTE!
*HY[LSSPUV�WLY�THUPNSPH�JVU�HWLY[\YH�
Open door hanger.
kќULU�;�YZJOPSK�

NOTE!
*HY[LSSPUV�WLY�THUPNSPH�JOP\ZV�
Door Hanger.
Türschild.

NOTE!
Portatessere con doppia tasca 
fronte/retro.

Card holder with double front / back 
pocket.

Kartenhalter mit zwei Kartenslots.

NOTE!
Portatessere con una tasca fronte.

Card holder with one front pocket.

Kartenhalter mit einem Kartenslot.

+VVY�OHUNLY���*HYKOVSKLY�c�;�YZJOPSK���2HY[LUOHS[LY

6968
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*6+,!��CHF
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�3,5 mm
:0A,!�ø 50 mm



*6+,!��BGH
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�420x300 mm

NOTE!
Borsa Wellness spa BASIC.
Wellness spa BASIC bag.
Wellnesstaschen BASIC.

borse wellness-spa
>LSSULZZ�ZWH�IHNZ���>LSSULZZ[HZJOLU

*6+,!��BGC
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�420x300 mm

*6+,!��BGE
-050;<9,!�DENVER
;/0*25,::!�1,6 mm
:0A,!�340x275 mm

NOTE!
Borsa Wellness spa PLUS, con chiusura
H�THNUL[L��[HZJH�PU[LYUH��TVZJOL[[VUL
per portatessera.

Wellness spa bag PLUS, with magnet 
closure, inside pocket, carabiner for
card holder.

Wellnesstasche PLUS, mit
Magnetverschluss, Innentasche
interner Haken.

NOTE!
Borsa Wellness spa SMALL, con chiusura
H�THNUL[L��[HZJH�PU[LYUH��TVZJOL[[VUL
per portatessera.

Wellness spa bag SMALL, with magnet
closure, inside pocket, carabiner for
card holder

Wellnesstasche SMALL, mit
Magnetverschluss, Innentasche,
interner Haken.

7170
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kurame® colors 
KURAME® 40(40*
spessore���[OPJRULZZ���KPJRL!�����TT

3H�ÄUP[\YH�40(40�u�\[PSPaaHIPSL�LZJS\ZP]HTLU[L�WLY�NSP�HY[PJVSP�Segnaposto
The MIAMI line can only be used for Table mats  articles
Das MIAMI-Finish kann nur für die Tischsets verwendet werden

*
71

72-73
74
75
76

KURAME® +,5=,9�����TT

KURAME® */0*(.6���5,>�@692
KURAME® +,5=,9�����TT

KURAME® 40(40

CUSTOMIZATION

kurame® colors 

7372
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MA1616
BEIGE

MA1624
OIL GREEN

MA1602
BROWN

MA1608
WARM GREY

MA1604
GREY

MA1618
SENAPE

MA1609
ANTRACITE

MA1601
NERO

MA1615
TORTORA

MA1603
;,:;(�+0�4696

MA1603
;,:;(�+0�4696

MA1622 
*96*6+03,

MA1640
)69+,(<?

MA1642
BLU ROYAL

MA1644
JAZZY

MA1637
LIME

MA1645
69*/0+,(

MA1643
TIFFANY

MA1641
SABBIA

MA1642
BLU ROYAL

MA1644
JAZZY

MA1637
LIME

MA1645
69*/0+,(

MA1643
TIFFANY

MA1626
SPECTRA GREEN

MA1641
SABBIA



KURAME® +,5=,9���
spessore���[OPJRULZZ���KPJRL!�����TT

8\LZ[H�SPULH�u�PU�TH[LYPHSL�IPMHJJPHSL��
This line is all made of double-sided
material.
Diese Linie besteht aus doppelseitigem
Material. 

DE1608
WARM GREY

DE1608
WARM GREY

DE1608
WARM GREY

DE1629
+(92�.9,,5

DE1610
NOCE

DE1602
BROWN

DE1622
*96*6+03,

DE1613
SKY

DE1609
ANTRACITE

DE1605
GREEN

DE1626
SPECTRA

GREEN

DE1601
NERO

DE1615
TORTORA

DE1623
BLU MIRAGE

DE1608
WARM GREY

DE1604
GREY

DE1601
NERO

DE1616
BEIGE

DE1625
GLACIER

DE1617
ARMY

DE1605
GREEN

DE1630
30A(9+

DE1604
GREY

DE1636
ICE

DE1614
BLU NOTTE

DE1604
GREY

kurame® colors 

DE1602
BROWN

DE1641
SABBIA

DE1637
LIME

DE1601
NERO

DE1603
;,:;(�+0�4696

DE1609
ANTRACITE

DE1642
BLU ROYAL

DE1645
69*/0+,(

DE1603
;,:;(�+0�4696

DE1603
;,:;(�+0�4696

DE1640
)69+,(<?

DE1637
LIME

DE1606
CUOIO

DE1627
CAMEO

DE1644
JAZZY

DE1643
TIFFANY

DE1607
ROSSO

DE1628
=,03,+6�96:,

DE1644
JAZZY

DE1643
TIFFANY

DE1618
SENAPE

DE1642
BLU ROYAL

DE1645
69*/0+,(

DE1610
NOCE

DE1622
*96*6+03,

DE1619
MARRONE

DE1619
MARRONE

DE1624
OIL GREEN

DE1611
PRUGNA

DE1612
MAGNOLIA

kurame® colors 
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KURAME® +,5=,9���
spessore���[OPJRULZZ���KPJRL!�����TT

DE3516
BEIGE

DE3516
BEIGE

DE3524
OIL GREEN

DE3524
OIL GREEN

DE3502
BROWN

DE3502
BROWN

DE3536
ICE

DE3526
SPECTRA

GREEN

DE3504
GREY

DE3501
NERO

DE3501
NERO

DE3501
NERO

DE3503
;,:;(�+0�4696

DE3503
;,:;(�+0�4696

DE3519
MARRONE

DE3519
MARRONE

kurame® colors 

8\LZ[H�SPULH�u�PU�TH[LYPHSL�IPMHJJPHSL��
This line is all made of double-sided
material.
Diese Linie besteht aus doppelseitigem
Material. 

DE3537
LIME

DE3537
LIME

KURAME® */0*(.6
spessore���[OPJRULZZ���KPJRL!�����TT

KURAME® 5,>�@692
spessore���[OPJRULZZ���KPJRL!�����TT

KURAME® */0*(.6
spessore���[OPJRULZZ���KPJRL!�����TT

CL1601
NERO

CL3501
NERO

CL1605
GREEN

CL3505
GREEN

CL1603
;,:;(�+0�4696

CL3503
;,:;(�+0�4696

CL1607
ROSSO

CL3507
ROSSO

CL1602
BROWN

CL3502
BROWN

CL1606
CUOIO

CL3506
CUOIO

CL1604
GREY

CL3504
GREY

7776
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NY 3503
�;,:;(�+0�4696

DE3541
SABBIA

DE3540
)69+,(<?



  
*����GREY *����WARM GREY*����SABBIA *��  CREMA *����BIANCO

 

*<*0;<9,
695(4,5;(30
Ornamental Stitching
=LHUQ¦KWH��

05:,9;6�05
*(9;65*056
Cardboard insert
Karton Einlagen

,3(:;0*0
Rubber bands
*XPPLE¦QGHU

7,9:65(30AA(A0650
.9(-0*/,
Graphics customization
Personalisierungen
JUDƂN

 
  

 

  

* ��ÈCRU 

*  �LIME 

*���69*/0+,(  

* ��OCRA 

* ��=,9+,�*� �TIFFANY *���BLU ROYAL 
 
* ��NOCE 

* ��ACCIAIO 

* ��ROSSO 

*���JAZZY

* ��PERLA * ��)69+,(<?�

TURCHESE 

(=(5(

BEIGE C. BEIGE S. MARRONE

BIANCO =,9+,

GRIGIO C. GRIGIO S. GRIGIONERO ,���LILLA

)69+,(<? ,�� BLU ROYAL

BLU ,���ROSSO

,��� 
 

,��� 
 

,���  

,���  
 

,���  
 

,���  
 

,���  
 

,���  
 

,���  
 

,� �  
 

,���  
 

,���   

,���  
 

Bassorilievo
Low relief
Flachrelief

Incisione Laser 
Laser engraving
Laser Gravur

Stampa con lamina
Hot stamping 
Laminierter Druck

customization 

 
* ��NERO 

Info
SERVIZIO CLIENTI / CUSTOMER SERVICE / KUNDENDIENST   PUMV'P[HRHZYS�JVT

ORDINI / ORDERS / BESTELLUNGEN   VYKPUP'P[HRHZYS�JVT
AMMINISTRAZIONE / ADMINISTRATION / BUCHHALTUNG   HTTPUPZ[YHaPVUL'P[HRHZYS�JVT

UFFICIO GRAFICO / GRAPHIC AREA / GRAFIKBÜRO   NYHÄJH'P[HRHZYS�JVT
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